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Clara And Abram Zamist

This is my mother-in-law's sister, Clara Zamist, with her husband, Abram Zamist. It is a postcard
that they sent to my parents-in-law, the back of the photograph reads: "To Mr. AlterFinkel,
Botosani, Romania," and something else in Yiddish.

My mother-in-law's name was Gitla Finkel. | know that my mother-in-law had a younger sister,
Clara, who left to America and married an upholsterer there, his name was Abram Zamist. They
had a daughter and a son. They sent word for my husband to go there, to America, but he didn't


https://www.centropa.org/en/photo/clara-and-abram-zamist
https://www.centropa.org

Q centropa www.centropa.org/en/photo/clara-and-abram-zamist

want to leave his parents here, for they were elderly people, and he said he wouldn't leave. My
father-in-law's name was Alter Finkel - his Jewish name was Haim losuf -, he was born in Cernivtsi.
He was a rather severe person, he didn't talk much with younger people, namely with me. My
mother-in-law did, she talked with me. As they say, she was a smart woman, my mother-in-law.
They weren't too well-off, my father-in-law bought cereals, he traded cereals. When | got married,
my father-in-law was an egg-checker, meaning he checked the eggs in a store. That's how it was in
those days, this was a job, too.
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